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 تفسیر هفتگی تورات 

Bechukotai 

The Rejection of Rejection 

به جای تورات   "عهد عتیق"اصطلاح  ردٍر دکوتای: بخو  

ردکنند آنرا  باید  باشند  صادق  اگر  یهودیان  که  هست  مسیحیت  از  جنبه  که :  یک  دیدگاهی    همان 

وی به  پل    ژهمسیحیان  ژان  سپاپ  و  پیشنیز  وم  بیست  ها  زدآنرا    سال  مسیحیت  ندپس  که  مفهوم  این   .

 را رد کرده است.    "قتیع" است که خدا یهودیان یا ایسرائل  ننتیجهء آ

الهیات پس زدن   نام  به  بایبل  "و در برخی عبارت ها مانند    جایگزینی شناخته شده استیا  این دیدگاه 

ولی دیگر    ،که سابق برقرار بودهعهدی  نوشتار یا  یعنی    عهد عتیق  اصطلاحاست.    شده  گنجانده  "عبری

دیدگاهنیست.   این  یهودی    ،از  روش  به  خواهد  نمی  دیگر  او  خدا  برگزیدهء  شود.    خدمتبه  قوم  آن 
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بلکه مسیحیان   ، نه یهودیان  خدا هء جدید  دقوم برگزیبه بیان دیگر،  معنوی ابراهیم بودند.   اخلاف    ، قدیم

 هستند. 

این   بوده  نتایج  ویرانگر  مسیحیان  دیدگاه  .  استدیدگاه  این  هولاکاست  از  نگار  پس  تاریخ  توسط 

زمری  و. به تازگی نیز در کارهای رفرانسوی و بازمانهء هولاکاست، ژول آیزاک به چالش کشیده شد

 روتر از جمله  

Faith and Fratricide      برد دین کتاب  رکشی  او  در  شیر  شم  Constantine’s Swordو 

یهودیان و رفتار با آنان    ؛ دیدگاه هایی که به قرن ها آزار و پیگرداسترد شده  این دیدگاه  کنستانتین  

زدهم را  ر نظر ژان پل سیتغییبرانگیختن  صلاحی و  تاثیر ا  ژول آیزاکاثر    .  انجامیدند  رودانمط  همچون

کرد که  Nostra Aetateوادار به صدور اعلامیهء  را (۶۵-۱۹۶۲در پی داشت و شورای دوم واتیکان (

 ا و یهودیان را دگرگون ساخت.مناسبات میان کاتولیک ه

متزلزل بودن  پرداختن به  ، بلکه قصدم  پردازمبدیدگاه بنمی خواهم به کاوش در نتایج اسفبار این  در اینجا  

بیانیه های کلیدی مورد استفادهء  است. در کمال تعجب می بینیم که    مورد استناد آنهاخود منابع  در    آنها

ها   دیدگاه  بخش  تیره  ازاین  تورات  ترین  اند،  خود  شده  در  از    یعنی  برداشت  شده  بیان  های  لعنت 

با گزنده ترین واژگان ممکنپاراشای بخو اینجا  های ما فرزندان    پیامدهای گزینش  ،کوتای. موسی در 

کند. می  بیان  را  پ  ایسرائل  باشیم،  ایمان  بی  اگر  اما  شویم.  می  برکت  بمانیم،  وفادار  خدا  به   یامداگر 
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رح شده  طورنمای م و دتند و هشدارها صریح    ،لحن بیانشکست، ویرانی، نابودی و ناامیدی خواهد بود.  

 غیرمنتظره می آیند: ن سطرهای  ای هراس آور است. اما در پایان آن بیدرنگ 

وق همه  این  با  از  تی در سرزمین دشمو  و  نخواهم کرد  را ترک  آنها  من  باشند،  آنان  نان خود 

نفرت نخواهم داشت و نابودشان نکرده، عهد خود با آنها را نخواهم شکست: زیرا من خداوند، 

به   اما  هستم.  آنها  که    خاطرخدای  را  نیاکانشان  با  خود  عهد  ها  آنها  هیتی  چشمان  از  جلوی 

کرد خارج  مصر  داشتسرزمین  خواهم  یاد  به  یکتا.   ،م  هستم خدای  من  باشم:  آنها  خدای  تا 

 . ۲۶: ۴۵-۴۴لاویان 

خود را از دست نمی  اما خدا هرگز نسبت به آنها وفای  ممکن است به خدا ایمان نداشته باشند،قوم   افراد

ممکن است آنها را به سختی    ت.هد گذاشتنها نخوارا    هاناما آ   کند،  ت مجازادهد. ممکن است آنها را  

اما پدران آنها را   را  . خدا عهد خود را با آنها  فراموش نخواهد کرد،  که پیروان او بودندقضاوت کند، 

 حتی اگر ما قول خود را بشکنیم.ت،  د را زیر پا نخواهد گذاشفرونخواهد گذاشت. قول خو 

تلمود  این یک نکتهء اساسی است نبی را چنین  .  بابل و یک  به  تبعیدی  بازمی  گفتگویی میان یهودیان 

 :گوید

آنان گفت:   به  او  آمدند.  نبی  نزد  مرد  ده  توبه کنید." شموئل گفت:  و  پاسخ   "بازگردید  آنها 

بدهد، ایا آن دیگری بر او  را طلاق  اگر اربابی بردهء خود را بفروشد، یا مردی زن خود "دادند:  
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خداوند چنین   برو و به آنان بگو"گاه خداوند متبارک و متعالی به نبی گفت:  نآ   "ادعایی دارد؟

برانم را  او  آن  با  که  مادرت  طلاق  مدرک  گوید:  کدا  ،می  به  را  تو  یا  از  کجاست؟  میک 

به خاطر سرپیچی   مادرتان؛  شما به سبب گناهان خود فروخته شدید  فروخته ام؟  طلبکاران خود  

 الف.  ۱۰۵رین ؛ سنهد۵۰:۱عیا یش "رانده شد.های شما 

 ،دی ها برهانی را می گذارد که بعدها اسپینوزا آنرا تکرار کرد، این که خود تبعیدتلمود در دهان تبعی

از مصر نجات داد قرارداد میان خدا و یهودیان ر پایان رساند. خدا آنها را  به معنایی  ه  ا بی  این رو  از  و 

را  نها  ، آ ار ساختهچدتبعید    نان را به رنج آاما اینک که  .  آنها بدل شده بود  و پادشاه  عجیب به تنها سرور

زیر تسلط شاه دیگری یعنی شاه بابل هستند.  گویی آنان را به ارباب دیَگری فروخته    دیگررها کرده و  

ایسرائل همسری باشد که خدا طلاقش داده است.    ،باشد یا  بر آنها نمی    دیگر خدا هیچ پس  و  ادعایی 

   تواند داشته باشد. 

نبی   یشعیای  را  آیهء  دیدگاه  همین  برانم    " که می گوید  درست  را  او  با آن  مادرت که  مدرک طلاق 

ق  قوم خود را طلارد کرده است. خدا    " را فروخته ام؟  میک از طلبکاران خود  کجاست؟ یا تو را به کدا

است. نگذاشته  تنها  یا  نفروخته  است که در    نداده،  معنای قولی  لعنت های بخوکوتای  آین همان  پایان 

اینها    با وجودو همچنان  "بیان می شود:   باشند، من آنها را ترک  تی در سرزمین دشموقهمهء  نان خود 

از   و  نخواهم شکست:  نخواهم کرد  آنها را  با  نکرده، عهد خود  نابودشان  و  نخواهم داشت  نفرت  آنان 
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، ولی آنها قوم او باقی می  اخراج کندقوم خود را  خدا ممکن است    ".زیرا من خداوند، خدای آنها هستم

 آنها را بازمی گرداند. مانند و او 

 : نیز همین است معنای نبوت مهم یرمیا

و ستارگان  به ماه  می دهد،  در روز  ید را فرمان درخشیدن  ش: او که خورخداوند چنین می گوید

دهد  دستور می  شب  در  خدای  درخشیدن  او  نام  برخیزند،  امواج  تا  آشوبد  برمی  را  دریا   ،

 قدرتمند است: 

گوید:   می  احکام  خداوند  این  اگر  شوند،  تنها  دور  من  چشم  جلوی  هرگز آاز  ایسرائل  یا 

   افتد؟ می من همچون یک ملت از چشم 

است سخن خداوند:   اگر  "این  های  آتنها  پایه  و  اندازه گرفت،  بتوان  را  بالای سر  های  سمان 

  " !ئل را به سبب اعمالشان ترک خواهم کردراسفرزندان ایبتوان دید، من همهء  زیر پا را    زمینٍ

  ۳۱: ۳۷-۳۵ یرمیا 

ردٍ این نظر است که یهودیان توسط خدا رد شده اند. خدا    ، خ در کلمرکزی در تورات و تن  ای  بن مایه

سوگند   ،ناما پس از توفا  بشریت را رد کرد و نوح را نجات داد.وقتی دید که دنیا پر از خشونت شده،  

را  "یادکرد که:   زمین  هرگز  ها  دیگر  انسان  نخواهم کردبه خاطر  آنکنفرین  با  قلب  ، حتی  ه گرایش 
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نابود نخواهم کرد  ' و دیگر هرگز همه   به سوی شر است.از کودکی  انسان ها   را  ، آن  مخلوقات زنده 

   رد است. گاهٍددی  . این نخستین ردٍ(۸:۲۱)پیدایش  "گونه که انجام دادم

از   عهد  رسد.  می  یکدیگر  با  برادران  دشمنی  از  ای  مجموعه  نوبت  اسماعیل  اسحقسپس  نه  از    و    و 

. خدا به روشنی عساو را  ودرا می شنل  و اسماعیهاجر    فریاداما خدا    منتقل می شود.یعقوب و نه عساو  

می دهد:   فرمان  بعدا چنین  زیرا  می شنود،  ادومی  "نیز  بازماندگان عساو[از یک  نداشته    ]یعنی  نفرت 

برادر توست.باش او  از فرزندان    ،یعقوب. سرانجام خدا می گوید که  (۲۳:۷)تثنیه    "، زیرا  لوی، یکی 

نفرین می کند:   به    " خود را در بستر مرگ  بیرحم  خشمناک  ضبناک،  که چنین غخشم آنها  نفرین  و 

و    د از جمله: موسی و اهرونمی شوایسرائل    معنوی   پدر رهبران   همان لوی اما    (۴۹:۶)پیدایش    "هستند.

   میریام. 

دیدگاه ردٍ ایسرائل از سوی خدا  دٍ  ایسرائل برگزیده می شوند. این دومین ر  ءاز این لحظه به بعد،همه 

 است. 

ایسرائل  وحتی   یابد،    "سرزمین دشمنانش"در رنج تبعید است و خود را در  قتی  همچنان فرزندان  می 

تنها نمی گذارد. آنها ممکن  شکستو او عهدش را نخواهد    عهد خدا هستند ، زیرا خدا قوم خود را 

دیدگاه ردٍ ایسرائل از سوی خدا  دٍ  راست به او وفادار نمانند، اما او به آنها بیوفا نخواهد شد. این سومین  

توسط یشعیا، یرمیا و حزقیال تکرار می شود و محور ایمان    وکه در پاراشای این هفتهء ما می آید    است

 یی است که به قول خود وفادار می ماند.  ما به خدا
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الهیات    ،پس گویا  که    –رح می کند  مط  یا ردکردن یهودیان  ایگزینجاستوار بر    مسیحیٍاین ادعا که 

 قابل دفاع نیست. ابراهیمی  ایمان یکتاپرستی  در    –خدا قوم خود را چون او را رد کرده اند، رد می کند  

خدا مردم خود را رها نمی کند و  نها بر سر عهد نمانند.  آ خدا به عهد خود استوار می ماند حتی اگر  

ابراهیم که در کوه سینا محتوایش ب با  تا کنون،  ن شد و  یانخواهد کرد. عهد  در هر مقطع  از آن زمان 

بازسازی شد،   باقی است: ذره ای از آن کاسته نشده، همان  بحرانی از تاریخ یهود  به قوت خود  هنوز 

 گونه هست و شکسته نشده است. 

عتیق" با    "عهد  خدا  عهد  نیست.  است.  ملتعتیقه  نیرومند  و  زنده  هنوز  این  ایسرائل    ، معنا  پذیرش 

 .را زدوده است  یمناسبات میان مسیحیان و یهودیان را بهبود بخشیده و اشک های قرن های بسیار 

 شبات شالوم 

-ترجمه فارسی با مشارکت بنیاد ایرانی هارامبام، وابسته به فدراسیون یهودیان ایرانی

   آمریکایی

   وسط شیریندخت دقیقیانت

Persian Translation by Shirin D. Daghighian 

 


